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SENSORI MAGNETICI/MAGNETIC SENSORS/ MAGNETSCHALTER

RS2T
RV2T

RS2I
RV2I

Sensore
Housing
Gehäuse

PA

Tensione di lavoro
Operating voltage
Betriebspannung

10/110 V AC/DC
10/240 V AC/DC

Portata (max.)
Load (max.)
Schaltstrom

10 W DC
  8 VA AC

Corrente (max.)
Switching current (max.)
Schaltstrom

400 mA a 25° C

Temp. di funzionamento
Working temperature
Betriebstemperatur

-25°C / +90°C

Grado di protezione
Protection class
Schutzart

IP67
EN60529
(DIN 40050)

Indicatore luminoso
Operating indicator
Betriebsanzeige

LED Giallo
LED Yellow
LED Gelb

Logica
Sensor type
Bauart

PNP

Fissaggio
Clamping system 
Befestigung

A scatto
Snap
Stecken

Fissaggio
Clamping system 
Befestigung

A vite
Screw
Schraube

Sensore Reed/Reed Sensor/Reed Sensoren Sensore Reed/Reed Sensor/Reed Sensoren

4,9

34

6,6

5

4,9

34

6,6

5

28,5

6

4,5

1

4

3

M8

2

3

1

4

M12

Codici ordine/Codification/Bestellschlüssel

M M

8 M8

12 M12

I A scatto/Snap/Stecken

T A vite/Screw/Schraube

110 V S
240 V V

Lunghezza: dm/Lenght: dm/Länge: dm

R 2 X A

Versioni custom su richiesta/Customized versions on request/Kundenspezifische Ausführungen auf Anfrage

D Dritto/Straight/Gerade

A Angolato/Angle/Gewinkelt

R
Senza ghiera, maschio
Male without locking sleeve
Stecker ohne Verriegelungshulse
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SENSORI MAGNETICI/MAGNETIC SENSORS/ MAGNETSCHALTER

RS3TRS3I

Sensore
Housing
Gehäuse

PA

Tensione di lavoro
Operating voltage
Betriebspannung

5/30 V DC

Portata (max.)
Load (max.)
Schaltstrom

10 W DC

Corrente (max.)
Switching current (max.)
Schaltstrom

400 mA a 25° C

Temp. di funzionamento
Working temperature
Betriebstemperatur

-25°C / +90°C

Grado di protezione
Protection class
Schutzart

IP67
EN60529
(DIN 40050)

Indicatore luminoso
Operating indicator
Betriebsanzeige

LED Giallo
LED Yellow
LED Gelb

Logica
Sensor type
Bauart

PNP

Fissaggio
Clamping system 
Befestigung

A scatto
Snap
Stecken

Fissaggio
Clamping system 
Befestigung

A vite
Screw
Schraube

Sensore Reed/Reed Sensor/Reed Sensoren Sensore Reed/Reed Sensor/Reed Sensoren

4,9

34

6,6

5

4,9

34

6,6

5

28,5

6

4,5

1

4

3

M8

2

3

1

4

M12

Codici ordine/Codification/Bestellschlüssel

M M

Lunghezza: dm/Lenght: dm/Länge: dm

R S 3 X C

Versioni custom su richiesta/Customized versions on request/Kundenspezifische Ausführungen auf Anfrage

8 M8

12 M12

I A scatto/Snap/Stecken

T A vite/Screw/Schraube

D Dritto/Straight/Gerade

A Angolato/Angle/Gewinkelt

R
Senza ghiera, maschio
Male without locking sleeve
Stecker ohne Verriegelungshulse
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Versioni custom su richiesta/Customized versions on request/Kundenspezifische Ausführungen auf Anfrage

SENSORI MAGNETICI/MAGNETIC SENSORS/ MAGNETSCHALTER

GMPTGMPI

Sensore
Housing
Gehäuse

PA

Tensione di lavoro
Operating voltage
Betriebspannung

5-30 V DC

Corrente (max.)
Switching current (max.)
Schaltstrom

150 mA a 25° C

Punto intersezione
Field strenght
Shaltfeldstärke

2,8 mT

Temp. di funzionamento
Working temperature
Betriebstemperatur

-25°C / +90°C

Grado di protezione
Protection class
Schutzart

IP67
EN60529
(DIN 40050)

Indicatore luminoso
Operating indicator
Betriebsanzeige

LED Giallo
LED Yellow
LED Gelb

Logica
Sensor type
Bauart

PNP

Fissaggio
Clamping system 
Befestigung

A scatto
Snap
Stecken

Fissaggio
Clamping system 
Befestigung

A vite
Screw
Schraube

Sensore GMR PNP/GMR Sensor/GMR Sensoren Sensore GMR PNP/GMR Sensor/GMR Sensoren

4,9

34

6,6

5

4,9

34

6,6

5

28,5

6

4,5

1

4

3

M8

2

3

1

4

M12

Codici ordine/Codification/Bestellschlüssel

M M

Lunghezza: dm/Lenght: dm/Länge: dm

G M P X C

1

Ma

Bl Ne

3 4

8 M8

12 M12

I A scatto/Snap/Stecken

T A vite/Screw/Schraube

D Dritto/Straight/Gerade

A Angolato/Angle/Gewinkelt

R
Senza ghiera, maschio
Male without locking sleeve
Stecker ohne Verriegelungshulse
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Versioni custom su richiesta/Customized versions on request/Kundenspezifische Ausführungen auf Anfrage

Codici ordine/Codification/Bestellschlüssel

M M

Lunghezza: dm/Lenght: dm/Länge: dm

G M P X C

8 M8

12 M12

A GMPA

B GMPB

C GMPC

D Dritto/Straight/Gerade

A Angolato/Angle/Gewinkelt

R
Senza ghiera, maschio
Male without locking sleeve
Stecker ohne Verriegelungshulse

GMPA

GMPB

GMPC

Tensione di lavoro
Operating voltage
Betriebspannung

4,5 - 28 V DC
Portata (max.)
Load (max.)
Schaltstrom

1,5 W
Temp. di funzionamento
Working temperature
Betriebstemperatur

-10° C/+70° C
Indicatore luminoso
Operating indicator
Betriebsanzeige

LED Rosso
LED Red
LED Rot

Corrente (max.)
Switching current (max.)
Schaltstrom

50 mA
Punto intersezione
Field strenght
Shaltfeldstärke

4 mT
Grado di protezione
Protection class
Schutzart

IP67
EN60529
(DIN 40050)

Logica
Sensor type
Bauart

PNP

Tensione di lavoro
Operating voltage
Betriebspannung

10 - 28 V DC
Portata (max.)
Load (max.)
Schaltstrom

2 W
Temp. di funzionamento
Working temperature
Betriebstemperatur

-10° C/+70° C
Indicatore luminoso
Operating indicator
Betriebsanzeige

LED Rosso/Verde
LED Red/Green
LED Rot/Grune

Corrente (max.)
Switching current (max.)
Schaltstrom

80 mA
Punto intersezione
Field strenght
Shaltfeldstärke

4 mT
Grado di protezione
Protection class
Schutzart

IP67
EN60529
(DIN 40050)

Logica
Sensor type
Bauart

PNP

Tensione di lavoro
Operating voltage
Betriebspannung

10 - 30 V DC
Portata (max.)
Load (max.)
Schaltstrom

6 W
Temp. di funzionamento
Working temperature
Betriebstemperatur

-10° C/+70° C
Indicatore luminoso
Operating indicator
Betriebsanzeige

LED Giallo
LED Yellow
LED Gelb

Corrente (max.)
Switching current (max.)
Schaltstrom

200 mA
Punto intersezione
Field strenght
Shaltfeldstärke

4 mT
Grado di protezione
Protection class
Schutzart

IP67
EN60529
(DIN 40050)

Logica
Sensor type
Bauart

PNP
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LANCIA IMPULSI PER CONTATORI/PULSE TRANSMITTER FOR METERS/IMPULSGEBER FÜR ZÄHLER

L’articolo può essere realizzato in funzione delle diverse esigenze.
The item cordset can be realized according to requirement.
Weitere Ausführungen nach Bedarf.

Omal produce vari dispositivi lancia impulsi di tipo Reed per contatori 
di liquidi. Alcuni modelli sono dotati di dispositivo antifrode e/o 
antitaglio del cavo di alimentazione.
Il nostro staff tecnico è a disposizione del cliente per lo sviluppo 
personalizzato di nuovi dispositivi.

Omal manufactures various models of Reed-type pulse 
transmitter devices for  water meters.
Some of them are equipped with anti-tampering devices 
and / or cut proof of the power cord.
Our technical staff will offer their assistance and know-
how in developing new customized devices.

Omal herstellt verschiedene Modelle von Impulsgeber Typ 
Reed für Wasserzähler.
Einige Modelle sind mit Betrugskämpfungsgeräte und/oder 
gegen Netzkabelschnitt.
Unser technisches Personal steht zu Ihrer Verfügung für 
kundenspezifische Entwicklung neuer Geräte.
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ACCESSORI/ACCESSORIES/ZUBEHÖRE

FASCETTE

STAFFE

STAFFE

Fascette di fissaggio per cilindri circolari
Clamps for round cylinders
Klemmen für runde Zylinder

Staffe di fissaggio per cilindi con tiranti con 
profilo sagomato
Brakets for tie-rod and extrusion-tube cylinders
Halter für Zuganker-und Profilrohversion

Staffe di fissaggio per cilindi con tiranti con 
profilo sagomato
Brakets for tie-rod and extrusion-tube cylinders
Halter für Zuganker-und Profilrohversion

∅ C

Ø C mm/Valore interno Codice/Code Ø C mm/Valore interno Codice/Code Ø C mm/Valore interno Codice/Code

 8 INOX F093 16 INOX F173 25 INOX F263

10 INOX F113 16 ALL F200 25 ALL F290

12 INOX F133 20 INOX F213

12 ALL F160 20 ALL F240

L max. mm Codice/Code L max. mm Codice/Code L max. mm Codice/Code

11,5 S115 16,5 S165 20 S200

14,5 S145 17,5 S175

Ø max. mm Codice/Code

7 S70

10 S100

L max

Ø max




